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Postcolonial Era.

David Katan: Translating Cultures: An Introduction for Translators,
Interpreters and Mediators

Theo Hermans: Translation in Systems: Descriptive and System-oriented
Approaches Explained

Luise von Flotow: Translation and Gender: Translating in the “Era of
Feminism”

Ernst-August Gutt: Translation and Relevance: Cognition and Context

Edwin Gentzler: Contemporary Translation Theories (revised 2" Edition) !



22.
23.

24.

25.

26.

217.

28.

29.
30.

31.

32.
33.

34.
35.
36.

37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

44,

3/5

Eugene A. Nida:: Toward a Science of Translating
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Piotr Kuhiwczak and Karin Littau: A Companion to Translation Studies
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1. Target-International Journal of Translation Studies

2. Translation Studies

3. Translator

4. Babel-Revue Internationale de la Traduction-International Journal
Translation

Perspectives — Studies in Translatology
Translation and Interpreting Studies
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7. Translation and Literature
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9. Interpreter and Translator Trainer

10. Linguistica Antverpiensia New Series-Themes in Translation Studies
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